
To Assemble:

1. Remove the FLEX CPAP Tubing Hanger from 
its pouch.

2. Unfold each section of the FLEX and connect 
each adjoining piece so that all pieces are 
secure when completed.

3. Insert the base of the FLEX between your 
mattress and box spring or bedframe at the 
desired area of your bed.

4. Insert your CPAP hose through the coiled 
loop at the top of the FLEX arm. To adjust 
the tension of the loop, hold the plastic 
toggle and then pull gently on the lower end 
of the coil.

Assembler:

1. Retirez le support pour tubulure FLEX CPAP 
de sa pochette.

2. Dépliez chaque section du FLEX et 
connectez chaque pièce adjacente de sorte 
que toutes les pièces soient sécurisées une 
fois terminé.

3. Insérez la base du FLEX entre votre matelas 
et le sommier ou le cadre de lit à la zone 
souhaitée de votre lit.

4. Insérez votre tubulure CPAP à travers la 
boucle enroulée en haut du bras FLEX. Pour 
régler la tension de la boucle, tenez 
l'attache en plastique, puis tirez doucement 
sur l'extrémité inférieure de la boucle.

Armar:

1. Saque el levantador de tubo FLEX CPAP de 
su bolsa.

2. Despliegue cada sección del FLEX y conecte 
cada pieza contigua para que todas las piezas 
estén seguras cuando estén terminadas.

3. Inserte la base del FLEX entre su colchón y el 
somier o el marco de la cama en el área 
deseada de su cama.

4. Inserte su tubo CPAP a través del lazo 
enrollado en la parte superior del brazo FLEX. 
Para ajustar la tensión del bucle, sostenga el 
ajustador de plástico y luego tire suavemente 
del extremo inferior de la bobina.
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Instrucciones de uso



Remove protective film from suction cup. Do not touch the adhesive surface with 
your fingers in order to promote stability of the product. Bend all edges of the 
suction cup. Should be washed if repositioned.

Retirer la pellicule protectrice de la ventouse. Ne pas toucher la surface collante 
avec les doigts pour assurer l'adhérence du produit. Plier les bords de la ventouse. 
Devrait être lavé entre repositionnement.

Retire la película protectora de la ventosa.No toque la superficie adhesiva con los 
dedos para promover la estabilidad del producto. Doblar los bordes de la ventosa. 
Debería ser lavado al reposicionarlo. 

Press the suction cup firmly against a clean, dry and smooth surface. 

Appuyer fermement la ventouse contre une surface propre, sec et lisse.

Presione firmemente la ventosa contra una superficie limpia y lisa.

Cover with the plastic cap (*optional).

Couvrir avec le capuchon de plastique (*optionnel).

Cubrir con la tapa de plástico (*opcional).

Screw knob until it comes in contact with the plastic cap. Do not overtighten. 

Visser la molette jusqu'à ce qu'elle touche le capuchon en plastique. Ne pas trop 
serrer.

Atornille la perilla hasta que sienta una resistencia. No lo apriete demasiado

Test the suction cup and make sure it is stable with a mask and/or tube.

Valider la stabilité de la ventouse avec un masque et/ou une
tubulure avant l’utilisation.

Pruebe la ventosa y asegúrese de que esté estable con una mascarilla y/o un tubo.

Use a plastic card to easily remove from surface.

Utilisez une carte en plastique pour la retirer facilement de la surface.

Use una tarjeta de plástico para retirarla fácilmente de la superficie.
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*  If the Jack is used with a delicate or painted surface DO NOT USE plastic 
cap.

*  Si le Jack est utilisé avec une surface délicate ou peinturé, NE PAS utiliser 
de capuchon en plastique.

*  Si el Jack se usa con una superficie delicada o pintada, NO use la tapa de 
plástico.
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If Jack does not stick properly
anymore, follow these steps: 

1. Wash the suction cup in water with 
mild liquid soap and rinse under 
running water. 

2. Leave the suction cup to air dry or 
use a hair dryer.

3. Once completely dry, Jack is now 
ready to be used again! 

The support provided applies to 
suction cups installed under ideal 
conditions and should be used in a 
responsible and reasonable way. The 
suction capacity varies from surface 
to surface. KEGO Corporation is not 
responsible for any damage resulting 
from use or misuse of the product. Do 
not overload or over-pull. Do not use 
as a grab bar. 

Caution: This product is for indoor 
and temporary use only. Packaging 
and small parts can be dangerous. To 
avoid danger of su�ocation, keep this 
product away from babies and 
children.

Si Jack ne colle plus adéquatement, 
suivre les étapes suivantes: 

1. Laver la ventouse dans l'eau 
savonneuse et rincer à l’eau 
courante.  

2. Laisser la ventouse sécher à l'air
libre ou avec un séchoir à cheveux. 

3. Une fois complètement sec, Jack 
est maintenant prêt à être utilisé 
à nouveau!

 
Le soutien envisagé s'applique 
lorsque les ventouses sont installées 
dans des conditions idéales et d'une 
façon responsable et raisonnable. 
KEGO Corporation n'est pas 
responsable de tout dommage 
résultant de l'utilisation ou d'une 
mauvaise utilisation du produit. Ne 
pas surcharger ou tirer du façon 
excessive. Ne pas utiliser comme 
barre de soutien.

Attention: Ce produit est réservé à 
l'usage intérieur et temporaire. 
L'emballage et les petites pièces de 
plastiques peuvent être dangereux. 
Pour éviter le danger de su�ocation, 
ne pas laisser ce produit à la portée 
des bébés ni des enfants 

Si Jack no se pega correctamente, 
siga estos pasos:

1. Lave la ventosa en agua con jabón 
líquido suave y enjuague con agua 
corriente.

2. Deje que la ventosa se seque al 
aire o utilice un secador de pelo.

3. Una vez completamente seco, Jack 
está listo para ser utilizado de 
nuevo!

 
El soporte deseado se aplica a las 
ventosas instaladas en condiciones 
ideales y debe ser de una manera 
responsable y razonable. La 
capacidad de succión varía de 
superficie a superficie. KEGO 
Corporation no se hace responsable 
de los daños resultantes del uso o 
mal uso del producto. No 
sobrecargue ni tire demasiado. No lo 
use como una barra de agarre.

Precaución: Este producto es para 
uso en interiores y temporales 
solamente. El embalaje y piezas 
pequeñas pueden ser peligrosos. 
Para evitar el peligro de asfixia, 
mantenga este producto lejos de 
bebés y niños.
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